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REPÚBLICA DEL ECUADOR 

| SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS, VALORES Y SEGUROS - REGISTRO DE SOCIEDADES 

| INFORMACIÓN DE COMPAÑIAS EXTRANJERAS 

  

1. COMPAÑÍA NACIONAL OBJETO DE LA PRESENTACIÓN 

  

  

  

  

  

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: | LEMCONECUADOR SA. ] 

REPRESENTANTES LEGALES DE LA COMPANIA QUE REALIZARON LA ULTIMA ACTUALIZACION DE DATOS 

IDENTIFICACIÓN | FECHA NOMBRAMIENTO | NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL CARGO 

1801843630 19/03/2014 CABEZAS FREIRE PEDRO RAUL GERENTE GENERAL           
  

  

  
2. INFORMACIÓN DE LA SOCIEDAD RANJERA 

IDENTIFICACION: NOMBRE: | LEMCON LATIN AMERICA TWO LLG ] 

MOTIVO ANUAL DIRECCIÓN: [ CORPORATION TRUST CENTRE 1209 ORANGE STREET ] 

AÑO / FECHA: NACIONALIDAD: — | ESTADOS UNIDOS DE AMERICA ] 

O a O 

  

  

  

  

    
  
  

| 3. DATOS DE LOS APODERADOS DE LA SOCIEDAD EXTRANJERA 

  

              
  

  

  

  
  
  

  

IDENTIFICACIÓN NOMBRE NAO. | NACIONALIDAD DIRECCION DOMICILIARIA CORREO ELECTRONICO] 

1801843690 CABEZAS FREIRE PEDRO RAUL CEDULA ECUADOR REP. DEL SALVADOR e aio: 

| 

4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS/MIEMBROS DE LA SOCIEDAD EXTRANJERA 

TIPO DIRECCION — [ESTADO CORREO [cotiza 
55 IDENTIBCAS AS ¡menTIFIC. | NACIONALIDAD | DOMICILIARIA CIVIL_ | ELECTRONICO | BOLSA 

SOCIEDAD LATURINKUJA 8 02650 apenarrelaQpbplaw.co 
1 SE-Q-00000210 LEMCON NETWORKS LTD. EXTRANJE FINLANDIA ESPOO FINLANDIA m NO                   
  

  

EDAD EXTRANJERA O APODERADO 

NOMBRE: CPIA Lavc Carra Pte az 
No. IDENTIFICACIÓN: _AXOA AUTREZAO 

O ER- 1 

NÚMERO DE SOLICITUD: Q-159747.E894.2016 FECHA DE EMISIÓN-2/22/18 6-21 PM Página:1 

  
  

 



//[[YYFICO que la firma que antecede ha sido puesta en mi presencia por el señor Pedro 

Raúl CABEZAS FREIRE, que se identifica con el DNI N? 94.137.125.- Consta en 1 

Acta N* 106, F* 123, Libro O N? 54.- CORDOBA, 6 de Marzo de 20, - ) 
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NOS DE LA PROVINCIA DE CORDOBA (República 

Argentina) en ejercicio de las facultades conferidas por la legislación vigente, LEGALIZA 

CABANILLAS, Rogelio Alejandro ---      

  

*010044 0003518610-X*...   ación notarial 
      

  

del contenido ni de la forma del documento precedente. 

Intervin CÓRDOBA, 07 de marzo de 2018 ( 

  

  

  

sip COMERCIO INTERNACIONAL Y CULTO (Convenio 02/09/2003) 

8. bajo el número: A 03808/2018 
isa 

9. Sello/Timbre: ARS 90.00 10. Firma 

Seal Sap | Sosan / Smbre Signature | Si     

  

Tihiar del Documento: PEDRO RAUL CABEZAS FREIRE 

  

- Esz Apostilla certica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya 
actuado y. en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
No es válido el uso de esta Apostilla en la República Argentina. 

Esa Aposilla se puede verificar en la dirección siguiente: 
  

Tras Apostile oniy certies he authentciy of the signature and the capacity of the person who has signed the public 
document, 

a and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostle does not certfy the content of the document for which it was issued. 

Thss Apostle :s not valid for use anywhere within the Argentine Republic. 
To very the issuanc= of this Apostile, ser ——_—_—_—_ —_——_—_——_— 
  

Ca Apostle aeste uniquement la véració de la signsture, la qualitó en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas 

Fidentité du sceeu ou ímbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Aposille ne certíñe pas le contenu de Pacte pour lequel elle a été émise. 

L'utilisaton de cetie Apostlle n'est pas valable en République Argentine 
Téte hposibe peurtre veriies a Tatresse suvano —___—_——__—______————



  SERIE A 09597834 
CFNA 

  

REPÚBLICA ARGENTINA 
MINISTERIO de 

RELACIONES EXTERIORES 
Y CULTO 

  

  

  

    

ya > APOSTILLE 
P => (Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

  

S 1. País: ARGENTINA 
q » Corty! Pays 

El presente documento público 
Tis public document | Le présent acte public 

2. ha sido firmado por RECALDE, GASTÓN 
has Deer signed Dy | a été signé par ñ E A 

3. quién actúa en calidad de: FIRMA AUTORIZADA ART 53. ESTATUTOS-——--—- 
acíng in he capacity of | agissart en qualté de = el 

4. y está revestido del sello/timbre de COLEGIO DE ESCRIBANOS DE LA PROV. DE 

PE
EL

 
ro

, 

xa the] le E 

7. por el COLEGIO DE ESCRIBANOS DE LA PROVINCIA DE CÓRDOBA 

según delegación del MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES, 

oriso COMERCIO INTERNACIONAL Y CULTO (Convenio 02/09/2003) 

8. bajo el número: A 03808/2018 
isa 

9. Sello/ Timbre: ARS 90.00 10. Firma fos 
Se lar Ss men _ Signature | Signature 

Tio de Documento: CERTIFICACION DE FIRMA: - INFORMACION DE COMPAÑIAS EXTRANJERAS 

Tiiar del Documento: PEDRO RAUL CABEZAS FREIRE S 

   

z CBA 
-- bears te seal / samp af | est revitu du scesu / timbre de e 

ES Certificado a 
Se Certified | Attesté . ss. 

0. 5. en CÓRDOBA 6. el día 7 de Marzo de 2018 

  

  

Estz Apostilla cersica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya 
actuado y, en su caso, la ¡dentdad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostiía no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
No es válido el uso de esta Apostilla en la República Argentina. 

e Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: 
  

7 ->'This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public 
' document, 

2 =É y and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
y This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

This Apostille is not valid for use anywhere within the Argentine Republic. 
To verify the issuance of this Apostille, see ——————_—_— 
  

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas 
échéant, 

Videntité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en République Argentine 
Tete Apostile peutBre verfiree a" atresse suvane: ————


